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         La CanfrancCanfranc siempre ha sido una carrera especial. Como dicen 

muchos de los corredores que cruzan la línea de meta, marca un antes y un 

después en su experiencia como corredores.
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Raul Chapado Serrano

Para la Real Federación Española de Atletismo es un 

honor que World Masters Athletics y la Asociación 

Mundial de Carreras de Montaña nos hayan confiado la 

organización de este prestigioso evento, y esperamos que 

este sea el comienzo de una colaboración a largo plazo. 

Una vez más, damos nuestra más sincera bienvenida a la 

familia del atletismo masters, ¡bienvenidos a Canfranc y 

al World Masters Mountain Running Championships!

Junto con las autoridades de Canfranc y la 

comunidad atlética española, contamos con una 

sólida tradición en la organización de grandes 

acontecimientos. Esta tradición incluye la 

organización con éxito de numerosas 

competiciones nacionales e internacionales. Por 

lo tanto, esperamos con impaciencia dar la 

bienvenida a todos los atletas, entrenadores, 

directores de equipo, familiares, oficiales, 

voluntarios y demás invitados a los Campeonatos 

del Mundo Masters de Carreras de Montaña.

La Real Federación Española de Atletismo da 

una calurosa bienvenida a Canfranc y Huesca 

a todos los atletas masters. El Campeonato 

del Mundo Máster de Carreras por Montaña 

es un evento que, en colaboración con las 

autoridades locales de Canfranc y diversas 

partes de la comunidad atlética española, 

llevan varios años preparándose 

meticulosamente. Nuestros preparativos 

tienen como objetivo garantizar unas 

competiciones bien organizadas y ofrecer a 

todos los atletas e invitados de todo el 

mundo una experiencia excepcional.

RAUL CHAPADO
Presidente RFEA
Vicepresidente World Athletics
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Fernando Sánchez Morales

Estamos convencidos de que se llevarán un grato 

recuerdo y que volverán a visitarnos, queremos que seáis 

embajadores de nuestra ciudad.  Deseándoos un gran 

éxito y sabiendo estar a la altura de las circunstancias, un 

fuerte abrazo a todos.

El apoyo de las instituciones locales, provinciales, 

regionales y del CSD ha hecho posible alcanzar 

nuestro objetivo. Patrocinadores y colaboradores 

nos facilitarán mucho las cosas. Estamos muy 

ilusionados con la organización de un gran 

campeonato mundial de este maravilloso deporte 

y vamos a recibir a todos los corredores y 

acompañantes con los brazos abiertos.

El Ayuntamiento de Canfranc ha hecho una 

apuesta muy importante por los deportes de 

montaña y por la puesta en valor de nuestro 

patrimonio natural. Conocerlo es respetarlo y 

esperamos que este campeonato del mundo 

sea un gran trampolín para el futuro de 

nuestro territorio. Tenemos una amplia 

experiencia organizativa en carreras de 

montaña, la Canfranc-Canfranc es nuestra 

seña de identidad, y nuestros Pirineos, 

grandes desconocidos a nivel mundial, 

nuestro hábitat. Quiero dar las gracias a los 

voluntarios que han sido y serán la clave de 

este importante evento.

FERNANDO
SÁNCHEZ
Alcalde Canfranc
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Alex Varela Mancebón

CanfrancCanfranc se ha convertido en un acontecimiento 

social, un acontecimiento popular, y todo ello gracias a 

sus voluntarios. Y nuestra visión para este Campeonato 

del Mundo no es diferente. Queremos crear un evento que 

todo el mundo pueda admirar. Queremos que Canfranc 

sea el epicentro del Mountain Running y del Trail Running 

en todo el mundo.

Sus valles, lagos y cumbres no dejan indiferente a 

nadie, creando en muchos de ellos un recuerdo 

que nunca borrarán de su memoria. Acoger en 

2024 los Campeonatos del Mundo Masters de 

Carreras de Montaña es un sueño para este gran 

evento que lleva casi 20 años creciendo. No ha 

sido un camino fácil, pero poco a poco esta ciudad 

y esta carrera se han ido ganando a los corredores, 

primando siempre la calidad sobre la cantidad.

La CanfrancCanfranc siempre ha sido una 

carrera especial. Como dicen muchos de los 

corredores que cruzan la línea de meta, 

situada a los pies de la antigua Estación de 

Ferrocarril de Canfranc, es un antes y un 

después en su experiencia como corredores. 

Canfranc, pequeño pueblo de montaña de 

apenas 600 habitantes, está rodeado de 

montañas de casi 3.000 metros. Cruce de 

caminos durante siglos con el Camino de 

Santiago y, más recientemente, con el 

ferrocarril, Canfranc siempre ha sido un icono 

de Los Pirineos.

ALEX VARELA
Director
CanfrancCanfranc, CanfrancPirineos
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INFORMACIÓN GENERAL
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País Anfitrión1

Suroeste de Europa.

UbicaciónU
Monarquía Parlamentaria.

Forma de GobiernoG

48.592.909 (en 2024).

PoblaciónP
506.030 km2.

AreaA

7.905 km.

Línea de CostaC

ClimaC
En España podemos distinguir cinco climas predominantes; El clima oceánico 

abarca el territorio costero del noroeste de España, donde destacan los 

veranos suaves y los inviernos suaves en las zonas costeras y fríos en las 

zonas montañosas. Es una zona con abundantes precipitaciones; El clima 

mediterráneo abarca la zona costera oriental y meridional y el interior de 

Andalucía y Extremadura, se caracteriza en general por precipitaciones 

moderadas de otoño a primavera y sequía estival, pero con grandes matices 

ya que existe gran variación de latitudes que hacen que existan microclimas 

particulares según la zona que se encuentre; zonas más húmedas en Cataluña 

y Baleares, zonas como las sierras andaluzas, el Pirineo-Somontano, la cuenca 

del Duero, la Cordillera Ibérica donde encontramos inviernos muy fríos con 

heladas y temperaturas negativas, o zonas como los valles del Ebro y del Tajo 

con veranos largos y calurosos y tormentas estivales; El clima seco abarca la 

estepa interior y la costa sureste donde encontramos una acentuada sequía 

con precipitaciones inferiores a 350mm, diferenciándose inviernos más fríos 

en el norte y temperaturas medias más altas en el sur; El clima de montaña 

destaca por tener inviernos más fríos con una temperatura media inferior a 

10° con temperaturas mínimas bajo cero.
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Predominante del Catolicismo.

ReligiónR
Español.

LenguajeL

GMT +1.
Islas Canarias GMT +00:00.

Hora LocalH
Madrid.

CapitalC

Al lado derecho.

ConducciónC
Tensión de 230 V y 50 Hz.
Enchufes de tipo C y F. 

ElectricidadE

Euro.

MonedaM
Principales compañías: Movistar, 
Vodafone, Yoigo, Orange y 
MásMóvil. Más empresas: O2, 
Jazztel, Digi, Lowi, Embou.

Compañías TelefónicasT

+34.

Código del PaísC
Marque 00 y el prefijo del país de 
destino antes del número de 
teléfono.

Llamadas
InternacionalesI
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El nombre de Canfranc procede del latín «campus francus», nombre asociado a su posición fronteriza, donde se 

cobraban peajes en el siglo XI. El Codex Calixtinus cita Canfranc como Camfrancus, abreviatura de su nombre 

latino, que cambió con el tiempo a Canfranc. Este nombre se refería inicialmente al ahora llamado 

CanfrancPueblo, pero más tarde, con la construcción del edificio de la estación de ferrocarril, se utilizó también 

para CanfrancEstación.

CanfrancEstación está situada a 1.195 metros sobre el nivel del mar en el noreste de la Península Ibérica, en el 

Pirineo oscense, a 7 km de la frontera francesa y a 20 km de Jaca. Su inmejorable situación fronteriza unida a su 

paisaje la han convertido en un enclave único para el comercio, el tránsito y el ocio. Inicialmente llamado «Los 

Arañones», CanfrancEstación ha destacado por su ubicación en el camino de Santiago, como paso estratégico 

para la Segunda Guerra Mundial con su estación internacional de ferrocarril y como zona turística gracias a su 

proximidad a la naturaleza, la montaña y las estaciones de esquí, así como por sus pioneras obras de ingeniería o 

el laboratorio de física ubicado en la localidad. No hay que menospreciar el extenso legado románico que se 

encuentra en el pueblo de Canfranc, en el que destacan su iglesia y su puente.

Ciudad Anfitriona2



Los actuales proyectos deportivos de Canfranc forman parte de una larga tradición de desarrollo sostenible en 

estas montañas.  Este pequeño pueblo de montaña de apenas 600 habitantes en el Alto Aragón está a punto de 

celebrar el primer centenario de la Estación Internacional de Canfranc y la pionera labor medioambiental del 

ingeniero Benito Ayerbe para protegerla, con millones de árboles plantados en las áridas laderas de la montaña. 

Un patrimonio histórico verde que ahora ha revivido en su máximo esplendor con la reapertura de la Estación en 

su estilo original como hotel de 5 estrellas gran lujo operado por Barceló Royal Hideaway.

En este siglo XXI, Canfranc se dispone a ir más allá, creando la primera zona de especial protección natural de todo 

Aragón, con el fin de reconocer y proteger el legado de aquellos pioneros ecologistas de la Belle Epoque. Desde 

entonces, este pueblo ha optado por vivir en armonía con sus montañas, cuidándolas y poniendo lo mejor de ellas 

a disposición de viajeros y deportistas de todo el mundo.

Hoy, esa tradición está más viva que nunca con la carrera de montaña CanfrancCanfranc, junto con una red de más 

de 500 kilómetros de senderos señalizados y cartografiados para ayudar a garantizar la seguridad de todos los 

visitantes. Y están en marcha nuevos proyectos al aire libre, como una nueva vía ferrata que permitirá a los 

visitantes descubrir nuevas dimensiones de los Pirineos.

El clima de Canfranc se caracteriza por inviernos muy fríos, con temperaturas bajo cero y precipitaciones en forma 

de nieve, una primavera y un verano suaves y otoños templados en cuanto a temperatura, pero con abundantes 

precipitaciones. En cuanto a la cultura gastronómica de Canfranc y de la zona pirenaica de Aragón, destacan 

platos típicos como las migas de pastor, la olla jaquesa, productos como la torteta y la morcilla, y dulces típicos 

como los lacitos o el jaqués.

Para más información, visite https://www.canfranc.es
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Mapa Local3
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TRANSPORTE

Llegadas1

La ubicación de Canfranc para el transporte ofrece 5 aeropuertos cercanos: Pau en Francia, y Pamplona, Zaragoza, 

Barcelona y Madrid en España. Todos ellos disponen de vuelos regulares a la mayoría de los países, así como muy 

buenas conexiones ferroviarias de larga distancia a Canfranc desde Zaragoza directamente, pudiendo llegar a 

Zaragoza o Huesca rápidamente con el tren de alta velocidad, AVE, desde Madrid y Barcelona.*.

Pau, ciudad de gran importancia en el sur de Francia, se encuentra a 93 kilómetros de Canfranc, trayecto que se 

puede realizar en autobús en tan sólo 90 minutos. También cabe destacar que la autovía a Jaca desde Pamplona, 

Zaragoza y Barcelona está prácticamente terminada, y para aquellos que deseen venir en coche, es un cómodo y 

rápido desplazamiento a la zona. 

Otro aspecto a destacar en cuanto a desplazamientos es la línea de autobús público que une Jaca con Canfranc 

con 6 expediciones diarias en cada sentido, así como la línea de autobús internacional con Francia, también con 

numerosos servicios de autobús disponibles para ir o venir al país vecino, situado a 7 kilómetros de Canfranc.

A continuación se detallan los horarios para llegar a Canfranc desde diferentes puntos estratégicos como Madrid, 

Barcelona, Tarbes, Toulousse, París, Milán, Londres o Frankfurt: 

   • Madrid: El viaje con la combinación de tren + autobús o coche dura 3h.

   • Barcelona: El viaje con la combinación de tren + autobús o coche dura 3h.

   • Tarbes: El viaje con la combinación de autobús o coche dura 2h.

   • Toulousse: El viaje en autobús o coche dura 3h.

   • París: El viaje con la combinación de avión + autobús o coche es de 4h.

   • Milán: El viaje con la combinación de avión + autobús o coche es de 4h.

   • Londres: El viaje con la combinación de avión + autobús o coche es de 4h.

   • Frankfurt: El viaje con la combinación de avión + autobús o coche dura 6h.

* La parte final de la línea de tren está en obras (de Huesca-Canfranc) pero hay que comprar un billete de tren desde 

Madrid/Barcelona/Huesca/Zaragoza hasta Canfranc y (RENFE) ofrecerá un servicio busto de Huesca a Canfranc 

(sin coste adicional) hasta que terminen las obras.
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La siguiente tabla muestra los horarios y medios de transporte recomendados para llegar a Canfranc desde todos 

los aeropuertos cercanos y los principales aeropuertos europeos.

Si necesita ayuda, póngase en contacto en beatriz.lara@canfranc2024wmmrc.com.

Madrid, 3h

En autobús / coche,

En tren, 

En avión, 

Barcelona, 3h

En autobús / coche,

En tren, 

En avión, 

Tarbes, 2h

En autobús / coche,

En tren, 

En avión, 

Toulousse, 3h

En autobús / coche,

En tren, 

En avión, 

París, 4h

En autobús / coche,

En tren, 

En avión, 

Milan, 4h

En autobús / coche,

En tren, 

En avión, 

Londres, 4h

En autobús / coche,

En tren, 

En avión, 

Frankfurt, 6h

En autobús / coche,

En tren, 

En avión, 



Visados2
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Los países que necesitan visado para entrar en España son los siguientes: 

Afghanistan

Albania*

Algeria

American Samoa

Angola

Anguilla

Armenia

Aruba

Azerbaijan

Bahrain

Bangladesh

Belarus

Belize

Benin

Bermuda

Bhutan

Bolivia

Botswana

British Virgin Islands *

Bulgaria

Burkina Faso

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

 

X

X

X

X

X

X

X

X

X

PAÍS
VISADO EN LA EMBAJADA

EN EL PAÍS DE ORIGEN
VISADO SIN EMBAJADA
EN EL PAÍS DE ORIGEN
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Burundi

Cambodia

Cameroon

Cabo Verde

Cayman Islands

Central African Republic

Chad

Chinese Taipei

Commonwealth o Dominica

Comoros

Congo

Cook Islands

Croatia

Cuba

Cyprus

Dem. Rep. Of Sao Tome e Principe

Democ. Republic of Congo

Djibouti

Dominican Republic

DPR of Korea

Ecuador

Egypt

Equatorial Guinea

Eritrea

 

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

PAÍS
VISADO EN LA EMBAJADA

EN EL PAÍS DE ORIGEN
VISADO SIN EMBAJADA
EN EL PAÍS DE ORIGEN
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Eswatini

Ethiopia

Fiji

French Polinesia

Gabon

Georgia*

Ghana

Gibraltar

Grenada

Guam

Guinea

Guinea - Bissau

Guyana

Haiti

Honk Kong, China

India

Indonesia

Iraq

Ireland

Islamic Republic of Iran

Ivory Coast

Jamaica

Jordan

Kazakhstan

 

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

PAÍS
VISADO EN LA EMBAJADA

EN EL PAÍS DE ORIGEN
VISADO SIN EMBAJADA
EN EL PAÍS DE ORIGEN
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Kenya

Kirghizstan

Kiribati Rep of

Kosovo

Kuwait

Laos

Lebanon

Lesotho

Liberia

Libya

Macao

Madagascar

Malawi

Maldives

Mali

Marshall Islands

Mauritania

Micronesia

Moldova*

Mongolia

Montenegro*

Montserrat

Morocco

Mozambique

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

 

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

PAÍS
VISADO EN LA EMBAJADA

EN EL PAÍS DE ORIGEN
VISADO SIN EMBAJADA
EN EL PAÍS DE ORIGEN
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Myanmar

Namibia

Nepal

Niger

Nigeria

Northern Mariana Islands

Oman

Pakistan

Palestine

Papua New Guinea

Perú

Philippines

PR of China

Puerto Rico

Qatar

Rep of Nauru - Pacific

Rep of Palau - Pacific

Republic of Yemen

Romania

Russia

Rwanda

Saint Lucia

Saudi Arabia

Senegal

 

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

PAÍS
VISADO EN LA EMBAJADA

EN EL PAÍS DE ORIGEN
VISADO SIN EMBAJADA
EN EL PAÍS DE ORIGEN
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Sierra Leone

Somalia

South Africa

South Sudan

Sri Lanka

Sudan

Suriname

Syria

Tajikistan

Tanzania

Thailand

The Gambia

Timor Leste

Togo

Tonga

Tunisia

Turkey

Turkmenistan

Turks and Caicos Islands

Tuvalu

Ucrania*

Uganda

United Arab Emirates

Uzbekistan

 

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

PAÍS
VISADO EN LA EMBAJADA

EN EL PAÍS DE ORIGEN
VISADO SIN EMBAJADA
EN EL PAÍS DE ORIGEN
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* No necesitan tener pasaporte biométrico.

Si tiene alguna duda, puede consultar la página web del Ministerio de Asuntos Exteriores español, donde 

encontrará información actualizada en los siguientes enlaces:

   • https://www.exteriores.gob.es/es/Paginas/index.aspx

   • https://www.exteriores.gob.es/Consulados/SAOPAULO/es/ServiciosConsulares/Documents/listapaisesvisado.pdf

Recordamos que es responsabilidad de las federaciones participantes solicitar los visados en las embajadas o 

consulados españoles de su país y disponer de toda la documentación necesaria para la tramitación de los 

visados.

Los participantes que necesiten un visado para entrar en el país deberán ponerse en contacto con el LOC a través 

del siguiente correo electrónico visas@canfranc2024wmmrc.com, para que podamos enviarles una carta de 

invitación lo antes posible. Para ello necesitaremos la siguiente información: 

   • Nombre completo (nombre y apellidos tal como aparecen en el pasaporte)

   • Nacionalidad

   • Fecha de nacimiento

   • Número de pasaporte

   • Id de inscripción

   • Función en el equipo (atleta u oficial)

   • Fecha de entrada y salida de España

Vietnam

Virgin Islands

Zambia

Zimbabwe

X  

X

X

X

PAÍS
VISADO EN LA EMBAJADA

EN EL PAÍS DE ORIGEN
VISADO SIN EMBAJADA
EN EL PAÍS DE ORIGEN
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Transporte Local3

El LOC proporcionará un autobús entre Jaca y el lugar de la competición en Canfranc, incluidos los actos oficiales 

como ceremonias y actos sociales.

Hasta el lugar de la competición:

El tiempo de traslado desde los hoteles hasta el lugar de competición variará en función de la ubicación del 

alojamiento, pero independientemente del alojamiento asignado, el tiempo no superará los 40 min, siendo 

mayoritariamente de 30 min.

A las ceremonias y eventos oficiales:

En el Campeonato del Mundo Masters no hay alojamiento oficial, por lo que el transporte interno y local para los 

actos sociales y para las charlas técnicas y salidas y llegadas no es obligatorio. Aún así, la organización lo pondrá 

a disposición de los corredores en las paradas indicadas en la siguiente tabla:

Los primeros en llegar serán los primeros en ser atendidos, tanto corredores como acompañantes, siendo los 

horarios y los puntos de salidas y llegadas, los indicados en la siguiente tabla:

Jaca

CanfrancEstación

Salida Uphill

Estación de Esquí de Astún

LOCALIZACIÓN PUNTO DE PARADA

Estación de Autobuses

Estación de Autobuses

Hotel Santa Cristina

Parada de Autobuses
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10:00

11:00

12:00

13:00

17:00

18:00

19:00

20:00

10:00

11:00

12:00

13:00

17:00

18:00

19:00

20:00

8:30 - 10:30

9:30 - 11:30

11:30 - 15:00

MIÉRCOLES 11

MIÉRCOLES 11

MIÉRCOLES 11

MIÉRCOLES 11

MIÉRCOLES 11

MIÉRCOLES 11

MIÉRCOLES 11

MIÉRCOLES 11

JUEVES 12

JUEVES 12

JUEVES 12

JUEVES 12

JUEVES 12

JUEVES 12

JUEVES 12

JUEVES 12

VIERNES 13

VIERNES 13

VIERNES 13

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

CanfrancEstación

Salida Uphill

Estación de Esquí de Astún

DÍA HORA SALIDA

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

Salida Uphill

Estación de Esquí de Astún

CanfrancEstación

LLEGADA
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17:00

18:00

19:00

20:00

10:00

11:00

12:00

13:00

17:00

18:00

19:00

20:00

10:00

11:00

12:00

13:00

17:00

18:00

19:00

20:00

VIERNES 13

VIERNES 13

VIERNES 13

VIERNES 13

SÁBADO 14

SÁBADO 14

SÁBADO 14

SÁBADO 14

SÁBADO 14

SÁBADO 14

SÁBADO 14

SÁBADO 14

DOMINGO 15

DOMINGO 15

DOMINGO 15

DOMINGO 15

DOMINGO 15

DOMINGO 15

DOMINGO 15

DOMINGO 15

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

DÍA HORA SALIDA

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

CanfrancEstación

Jaca

LLEGADA
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Telesilla Estación de Esquí de Astún:

La Estación de Esquí de Astún pondrá a disposición de los corredores la Telesilla de Cima Raca para que puedan 

acceder a la línea de meta del Uphill o bajar hasta la base de la estación de esqui, en los siguientes horarios:

En la Bolsa del Corredor que se entrega al recoger el dorsal, todos los corredores encontrarán un ticket para poder 

acceder y poder llegar a la meta del Uphill. Además de este servicio, para poder bajar después de terminar la 

prueba UPHILL del WMMRC, todos los participantes podrán utilizar esta Telesilla para llegar a la Estación de Esquí 

de Astún. Desde allí un autobús que les llevará hasta CanfrancEstación.

Así mismo, los acompañantes podrán utilizar este servicio el viernes 13 de septiembre en el horario de 9:00 a 

13:00 horas para poder llegar hasta la línea de meta del Uphill para animar a los corredores.

11:00 - 14:00

11:00 - 14:00

9:00 - 13:00

MIÉRCOLES 11

JUEVES 12

VIERNES 13

Estación Esquí Astún

Estación Esquí Astún

Estación Esquí Astún

DÍA HORA SALIDA

Llegada Uphill

Llegada Uphill

Llegada Uphill

LLEGADA
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ACREDITACIONES

General1

Todos los miembros del equipo, ya sean técnicos (previa solicitud) o corredores, recibirán una pulsera de 

acreditación, que deberán llevar visible en todo momento. La pulsera de acreditación es intransferible y sólo es 

válida para el acceso del portador a las instalaciones. En caso de pérdida o deterioro de la pulsera de acreditación, 

deberá informarse al Centro de Acreditación o al personal responsable, que podrá proporcionarle una nueva por 

un coste de 10 euros. El uso no autorizado de las pulseras de acreditación dará lugar a su confiscación.

Centro de Acreditaciones2

El Centro de Acreditaciones estará ubicado en el polideportivo municipal de Canfranc. Allí deberá acudir el 

responsable de equipo de cada federación participante para gestionar todos los trámites administrativos de la 

competición y la recogida de acreditaciones lo antes posible. Los corredores individuales también podrán recoger 

allí sus dorsales y acreditaciones para acceder a todas las pruebas del evento, así como a los servicios que el LOC 

pondrá a disposición de los participantes.

En caso de que la hora de llegada de los equipos esté fuera del horario de recogida de acreditaciones, éstas se 

gestionarán al día siguiente. El horario de apertura del Centro de Acreditaciones es el siguiente (los horarios son 

provisionales, por lo que puede haber cambios en los mismos):

MIÉRCOLES 11 de septiembre

JUEVES 12 de septiembre

VIERNES 13 de septiembre

SÁBADO 14 de septiembre

DÍA HORARIO DE APERTURA

11:00 - 13:00 // 17:00 - 20:00

11:00 - 13:00 // 17:00 - 20:00

11:00 - 13:00 // 17:00 - 20:00

11:00 - 13:00 // 17:00 - 20:00
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Procedimiento de Acreditación3

Los datos de referencia para la gestión de las pulseras se tomarán de las inscripciones. Por lo tanto, no se 

aceptarán cambios una vez finalizado el plazo de inscripción.

Al recoger la acreditación, se pedirá a los corredores su documento de identidad o pasaporte. En ese momento, 

también se entregarán los dorsales a cada corredor.

Zonas de Acceso para Corredores4

Las pulseras de acreditación permitirán el acceso a:

   • Las zonas de calor. En el polideportivo se habilitarán zonas calientes de seguridad en caso de mal tiempo.

   • TIC.

   • Vestuarios.

   • Salas de fisioterapia.

   • Zonas de avituallamiento en la línea de meta.

   • Sala de llamadas y zona de salida (cuando es tu competición). .

   • Uso del transporte de la organización.
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ALOJAMIENTO

General1

Dentro del evento del Campeonato del Mundo de Carreras por Montaña Masters Canfranc 2024, los siguientes 

hoteles participan como colaboradores, ofreciendo a los corredores un descuento/servicios adicionales, todos 

ellos a una distancia máxima de 25 km de la sede del campeonato.

Hoteles Colaboradores2

Canfranc-Estación, Royal Hideaway Hotel 

C/ Huesca, 22.880, Canfranc-Estación, Huesca
canfrancestacion@royalhideaway.com

+34 974 56 19 00

Canfranc-Estación, Hotel & SPA Real Villa de Anayet

Plaza de Aragón, 8, 22.880, Canfranc-Estación, Huesca
recepcion@hotelrealvillaanayet.com

+34 974 37 31 46

Canfranc-Estación, Hotel Santa Cristina Petit SPA 

Carretera Astún - Candanchú S/N (N330a km.669), 22.880, Canfranc Estación, Huesca
info@santacristina.es

+34 974 37 33 00 // +34 686 285 283

Canfranc-Estación, Villa de Canfranc

Avenida Fernando el Católico, 17, 22.880, Canfranc-Estación, Huesca
reservas@villadecanfranc.com

+34 974 37 20 12

NOMBRE DE LOS HOTELES, UBICACIÓN Y CONTACTO
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Candanchú, Hotel Candanchú

C/ Única s/n, 22.889, Candanchú, Huesca
reservas@hotelcandanchu.com

+34 974 37 30 25

Candanchú, Hotel Edelweiss 

C/ Única, 6, 22.889, Candanchú, Huesca
reservas@edelweisscandanchu.com
+34 974 37 32 00 // +34 683 239 310

Jaca, Apartahotel & SPA Jacetania

C/ del Dr. Marañón, 5, 22.700, Jaca, Huesca
reservas@ahjacetania.es

+34 974 36 54 20

Jaca, Hotel Oroel

Avenida de Francia, 37, 22.700, Jaca, Huesca
oroel@inturmark.es
+34 974 36 24 11

Jaca, Gran Hotel de Jaca 

Paseo de la Constitución, 1, 22.700, Jaca, Huesca
ghotel@inturmark.es

+34 974 36 09 00

Jaca, Hotel Jaqués

Pasaje Unión Jaquesa, 4, 22.700, Jaca, Huesca
hoteljaques@hoteljaques.com

+34 974 35 64 24

Jaca, Hotel El Acebo

C/ Echegaray, 11, 22.700, Jaca, Huesca
reservas@elacebo.net

+34 974 36 34 10 // +34 637 839

NOMBRE DE LOS HOTELES, UBICACIÓN Y CONTACTO
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Para más información sobre otros alojamientos en Canfranc-Estación, pinche aquí:

   • https://www.canfranc.es/alojamientos-hoteles-apartamentos.php

Jaca, Hotel Eurostars Reina Felicia

Paseo Camino de Santiago, 12 - 20, 22.700, Jaca, Huesca
reservas@eurostarsreinafelicia.com

+34 974 36 53 33

Jaca, Hotel Mur

C/ Santa Orosia, 1, 22.700, Jaca, Huesca
recepcion@hotelmur.com

+34 974 36 01 00

Jaca, Hotel Real Jaca & SPA

C/Membrilleras, 7, 22.700, Jaca, Huesca
reservas@hotelrealjaca.com

+34 974 36 30 08

NOMBRE DE LOS HOTELES, UBICACIÓN Y CONTACTO
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INFORMACIÓN TÉCNICA

Centro de Información Técnica (TIC)1

El TIC está ubicado en el polideportivo municipal de Canfranc-Estación. La función principal del centro es 

garantizar una comunicación rápida y fluida entre la organización, las federaciones/corredores participantes y el 

delegado técnico de la WMRA (World Mountain Running Association). El horario del TIC será el siguiente:

Dentro del TIC, encontrará lo siguiente:

   • Visualización de las comunicaciones de salida, resultados, horarios de las convocatorias, etc.

   • Avisos urgentes del delegado técnico de la competición a las federaciones participantes.

   • Recogida de preguntas escritas para ser contestadas durante la reunión técnica.

   • Resolución de consultas técnicas de las delegaciones.

   • Recogida de formularios de retirada.

   • Gestión de solicitudes de control antidopaje.

   • Protestas y recursos por escrito.

Distribución de información relacionada con la competición y avisos importantes de interés general (por ejemplo, 

cambios de horario) que se expondrán en los tablones de anuncios. Las listas de salida y los resultados también 

se enviarán a cada corredor a la dirección de correo electrónico que haya indicado en la inscripción. Toda la 

información relacionada con la competición también se enviará por correo electrónico a los jefes de equipo a las 

direcciones de correo electrónico facilitadas en las inscripciones finales.

MIÉRCOLES 11 de septiembre

JUEVES 12 de septiembre

VIERNES 13 de septiembre

SÁBADO 14 de septiembre

DOMINGO 15 de septiembre

DÍA HORARIO DE APERTURA

11:00 - 13:00 // 17:00 - 20:00

11:00 - 13:00 // 17:00 - 20:00

09:00 - 13:00 // 17:00 - 20:00

08:00 - 20:00

08:00 - 14:00
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Todas las reuniones se celebrarán en las escuelas municipales de forma presencial y online a través de las Redes 

Sociales y del canal de CanfrancPirineos en Youtube, canal de la organización del Campeonato del Mundo Máster 

de Carreras de Montaña.

Es muy importante que todos los equipos estén representados en las reuniones técnicas. El idioma en el que se 

impartirán las charlas será en español o inglés (dependiendo del ponente) con traducción simultánea al inglés o al 

español.

Reuniones Técnicas2

Se organizarán reuniones técnicas individualizadas antes de cada carrera para que los jefes de equipo reciban 

actualizaciones e información no mencionada en este manual del equipo y que incluirá:

   • Descripción técnica de la carrera.

   • Reunión informativa del delegado técnico sobre cuestiones no contempladas en el manual del equipo.

   • Modificaciones del horario (si las hubiera).

   • Puertas de salida y procedimientos de salida.

   • Presentación de los lugares de competición y entrenamiento.

   • Información sobre los miembros del Jurado de Apelación.

   • Briefing del delegado de control antidopaje.

   • Entrega de las bolsas de material en la meta si se trata de una carrera cuesta arriba.

   • Respuestas a preguntas escritas.

Además de los jefes de equipo, podrán entrar los corredores que lo deseen, hasta completar el aforo de la sala. El 

horario de las reuniones técnicas:

Charla Técnica UPHILL 6K

Charla Técnica LONGDISTANCE 34K

Charla Técnica CLASSIC 17K

CARRERAS FECHA Y HORA

Jueves, 12 de septiembre 17:00

Viernes, 13 de septiembre 17:00

Sábado, 14 de septiembre 17:00
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UPHILL

CLASSIC

LONGDISTANCE

6´5 km.

17 km.

34 km.

+984 m.

+1058 m. / - 1058 m.

+1967 m. / -1967 m.

CARRERA DISTANCIA ASCENSO / DESCENSO

LUGAR DE LA COMPETICIÓN

Las Carreras1

Los recorridos han sido diseñados para el WMMRC 2024, buscando el equilibrio entre las necesidades técnicas y 

la selección de las mejores rutas para disfrutar y mostrar al máximo el bello entorno que nos rodea.

 

Las distancias y desniveles positivos y negativos en las diferentes pruebas son los siguientes:

Descripción rápida de las rutas:

La carrera de UPHILL, con una única subida a Larraca por un espectacular camino en el bosque. Una ruta que 

alcanza el mejor mirador del Valle de Canfranc y desde la meta podrás ver gran parte de los Pirineos y Francia. 

MÁS INFORMACIÓN en el libro de ruta de la carrera, disponible en el siguiente enlace: 

   • libro.de.ruta.wmmrc.2024.uphill.6k.pdf
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La CLASSIC, una prueba de 17 kilómetros que te hará descubrir y visitar una de las obras forestales más 

importantes del mundo. Con 1.050 metros positivos en subida, los corredores alcanzarán una de las mejores 

vistas del Valle de Canfranc; llegarán a «Buenavista». A partir de ahí será todo cuesta abajo hasta la meta, un 

descenso rápido e impresionante a través del bosque. MÁS INFORMACIÓN en el libro de ruta de la carrera, 

disponible en el siguiente enlace:

La prueba de LONGDISTANCE es una carrera que discurre por las dos vertientes del monte de Los Arañones, con 

sus puntos más altos, el Refugio de Buenavista y el Collado de Estiviellas. Tendrás 8 horas para recorrer los 34 

kilómetros y sus 1.900 metros positivos. Pero no te dejes engañar por los números, 34 kilómetros en Canfranc 

nunca son fáciles. La carrera tiene su punto más alto a 2.162 metros de altitud. MÁS INFORMACIÓN en el libro de 

ruta de la carrera, disponible en el siguiente enlace:

   • libro.de.ruta.wmmrc.2024.longdistance.34k.pdf
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Se colocarán diferentes puntos de control (con control electrónico por ordenador y control manual de dorsales) a 

lo largo del recorrido para garantizar que todos los atletas recorren la distancia completa. Los registros realizados 

en los puntos de control se volverán a comprobar al final de cada carrera si es necesario para el correcto resultado 

de la misma.

No habrá un recorrido formal de reconocimiento del terreno, ya que la presentación de las zonas de competición y 

entrenamiento se hará durante las reuniones técnicas. Sin embargo, las rutas marcadas estarán abiertas para el 

entrenamiento 3 días antes de cada carrera. 

Inspección de Carreras y Entrenamiento2
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NORMAS DE INSCRIPCIÓN,
CONFIRMACIONES FINALES

Normas de Admisión1

Cada corredor se inscribirá individualmente a través de la página web del evento: 

https://canfranc2024wmmrc.com/, sin número máximo de corredores para representar a ningún país. Podrán 

participar todos los atletas mayores de 35 años el día de la carrera.

Procedimientos de Inscripción2

Las inscripciones pueden realizarse a través de la página web de la carrera 

https://canfranc2024wmmrc.com/eng.registrations.html en su versión inglesa y 

https://canfranc2024wmmrc.com/esp.inscripciones.html en su versión española.

Inscripciones finales: 

Las inscripciones deberán realizarse dentro del plazo estipulado en el reglamento del evento 

(https://canfranc2024wmmrc.com/documents/reglamento.canfranc2024wmmrc.pdf), siendo las siguientes 

fechas las de inicio y fin de este proceso:

   • Apertura de inscripciones definitivas: 24 de enero de 2024.

   • Fecha límite de inscripción: 12 de agosto de 2024. 
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11:00 - 13:00

17:00 -20:00

Entrega dorsales, acreditaciones prensa, TIC, etc.

Entrega dorsales, acreditaciones prensa, TIC, etc.

Polideportivo

Polideportivo

MIÉRCOLES 11 DE SEPTIEMBRE

11:00

11:00 - 13:00

17:00 -20:00

17:00

18:00

Conferencia de Prensa de los Organizadores

Entrega dorsales, acreditaciones prensa, TIC, etc.

Entrega dorsales, acreditaciones prensa, TIC, etc.

Charla Técnica UPHILL 6K

Ceremonia de Apertura

Sala de Plenos Ayuntamiento

Polideportivo

Polideportivo

Escuelas Municipales y Online

Canfranc International Station

JUEVES 12 SEPTIEMBRE

10:00

10.30

11.00

11.30

11:00 - 13:00

17:00 - 20:00

17:00

18:00

Salida Masculina M35/M50 UPHILL 6K

Salida Masculina M55/M75 UPHILL 6K

Salida Femenina UPHILL 6K

Salida OPEN UPHILL 6K

Entrega dorsales, acreditaciones prensa, TIC, etc.

Entrega dorsales, acreditaciones prensa, TIC, etc.

Charla Técnica LONGDISTANCE 34K

Ceremonia de Premios UPHILL 6K

Hotel Santa Cristina

Hotel Santa Cristina

Hotel Santa Cristina

Hotel Santa Cristina

Polideportivo

Polideportivo

Escuelas Municipales y Online

Estación de Canfranc

VIERNES 13 DE SEPTIEMBRE

PROCEDIMIENTO DE COMPETICIÓN

Calendario1

Todos los horarios de los eventos se actualizarán en el sitio web si se produce algún cambio entre la apertura de 

las inscripciones y el propio evento. Se puede acceder directamente desde el sitio web 

https://canfranc2024wmmrc.com/ o desde este enlace:

   • https://canfranc2024wmmrc.com/documents/programme.programa.canfranc.wmmrc.2024.pdf
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8:00 - 20:00

8:40

9:00

9:20

11:00 - 13:00

17:00 - 20:00

17:00

17:00

18:00

TIC

Salida Masculina LONGDISTANCE 34K

Salida Femenina LONGDISTANCE 34K

Salida OPEN LONGDISTANCE 34K

Entrega dorsales, acreditaciones prensa, etc.

Entrega dorsales, acreditaciones prensa, etc.

Cierre de Control LONGDISTANCE 34K

Charla Técnica CLASSIC 17K

Ceremonia de Premios LONGDISTANCE 34K

Polideportivo

Estación de Canfranc

Estación de Canfranc

Estación de Canfranc

Polideportivo

Polideportivo

Estación de Canfranc

Escuelas Municipales y Online

Estación de Canfranc

SÁBADO 14 DE SEPTIEMBRE

8:00 - 14:00

8:30

9.00

9:30

9:45

14:00

17:00

18:00

TIC

Salida Masculina M35/M50 CLASSIC 17K

Salida Masculina M55/M75CLASSIC 17K

Salida Femenina CLASSIC 17K

Salida OPEN CLASSIC 17K

Cierre de Control CLASSIC 17K

Ceremonia de Premios CLASSIC 17K

Ceremonia de Clausura

Polideportivo

Estación de Canfranc

Estación de Canfranc

Estación de Canfranc

Estación de Canfranc

Estación de Canfranc

Estación de Canfranc

Estación de Canfranc

DOMINGO 15 DE SEPTIEMBRE
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Dorsales de Competición2

Para las diferentes carreras, cada corredor recibirá 3 dorsales, que deberán colocarse de la siguiente manera:

   • Uno en la parte delantera de la camiseta de la competición.

   • Uno en la parte trasera de la camiseta.

   • Uno en la bolsa personal del atleta (la zona de depósito de bolsas estará en el Polideportivo).

Los dorsales no deben cortarse, doblarse ni taparse bajo ningún concepto.

Calzado de Competición4

Todo el calzado de competición debe cumplir la normativa TR5 de la Asociación Mundial de Atletismo, incluidas la 

suela y el tacón. Es responsabilidad de los atletas asegurarse de que el calzado que van a utilizar en la prueba es 

totalmente conforme. En caso de incumplimiento del TR5, un atleta puede no ser autorizado a competir o puede 

ser descalificado después de la competición anulando su resultado. El calzado, al igual que la ropa, se comprobará 

en la cámara de llamadas.

Ropa de Competición3

Los corredores deberán llevar la indumentaria oficial de su Federación u organización nacional de masters. Se 

aplicará estrictamente el TR5 de Atletismo Mundial. Por favor, asegúrese de seguir el actual Reglamento de 

Marketing y Publicidad de Atletismo Mundial. La ropa y los artículos que no se ajusten a estas normas podrán ser 

confiscados en la Call Room. Esta política también se aplica al equipamiento personal de los atletas (por ejemplo, 

cortavientos, bastones, bolsa de camello, etc.).

La ropa del equipo debe ser uniforme. Un competidor que lleve otra ropa no podrá acceder a la zona de 

competición y no podrá competir. Esta norma se aplica tanto a la ropa de competición como al chándal.

El equipo adicional obligatorio y de seguridad que se lleve durante las carreras se considera equipo personal de los 

atletas y no tiene por qué ser necesariamente de equipo, sin embargo, todos los artículos tienen que seguir las 

normas de Atletismo Mundial y serán inspeccionados cuando los atletas accedan a la cámara de llamadas.

La norma que estipula el uso obligatorio del atuendo oficial de competición se aplicará durante la competición, 

pero también en las entrevistas oficiales y en las ceremonias de entrega de premios.
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Equipamiento Obligatorio y Autorizado5

De acuerdo con el reglamento de la competición, los atletas que compitan en la carrera de LONGDISTANCE 

deberán llevar el siguiente equipo obligatorio durante todo el recorrido:

   • Manta de supervivencia (mínimo 140 x 200 cm).

   • Teléfono móvil (totalmente cargado y con el número de teléfono de la organización guardado).

   • Vaso o recipiente para bebidas.

   • Dorsal visible.

   • Calzado y ropa adecuados.

   • Chaqueta impermeable (con capucha y manga larga).

   • Reserva de comida (marcada con el número de dorsal).

Además de lo anterior, en caso de condiciones meteorológicas adversas, se solicitará este equipamiento como 

obligatorio:

   • Pantalones o mallas (la combinación de calcetines altos es válida si cubren toda la pierna).

   • Camiseta térmica (NO es válida la combinación de camiseta de manga corta con mangas).

La decisión final sobre el equipamiento obligatorio y autorizado para todas las carreras corresponde al COMITÉ DE 

SEGURIDAD DEL EVENTO conjuntamente con el Delegado Técnico, siendo este órgano dependiente del LOC, 

quienes tendrán en cuenta la distancia, la climatología reinante y otros riesgos variables que puedan aparecer en 

las horas previas y durante la prueba. Esta información será transmitida por el Delegado Técnico de la Prueba, 

quien la hará llegar a los representantes de las Federaciones o Asociaciones para que transmitan esta información 

a los corredores.

Se llevará a cabo una comprobación obligatoria del equipamiento durante la presentación de informes en la 

cámara de llamadas, mientras que se realizarán comprobaciones adicionales en la meta. En este caso, los atletas 

están obligados a seguir las instrucciones del árbitro. Los controles se aplicarán por igual a todos los atletas. 

También habrá un control aleatorio al final de las carreras.

En caso de mal tiempo, podrá exigirse equipo obligatorio (chaqueta impermeable, manta de supervivencia) para la 

carrera UPHILL o CLASSIC. Además, sólo se permitirá el uso de bastones en la carrera de LONGDISTANCE, 

mientras que su uso está prohibido en las carreras de UPHILL y CLASSIC.
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Chip Transpondedor6

El transpondedor de cronometraje se colocará en la parte posterior de uno de los dorsales proporcionados a los 

atletas. El dorsal con el transpondedor deberá ser llevado por los corredores en la parte delantera de su 

chaleco/ropa de competición.

Estos dorsales se distribuirán durante el procedimiento de acreditación y los atletas serán responsables de la 

correcta colocación de los dorsales con el chip en la ropa de competición.

Los atletas que se presenten en la cámara de llamadas sin el dorsal con el chip no podrán competir. Al salir de la 

sala de llamadas, es responsabilidad del corredor comprobar que su nombre aparece en la pantalla de control al 

pisar la alfombrilla que detecta el transpondedor.

Call Room // Exit area7

La sala de llamadas, excepto para la carrera en subida, está situada cerca de la zona de salida de la carrera, junto 

al edificio de la Estación de Canfranc.

El acceso a la sala de llamadas se permitirá a los atletas 20 minutos antes del inicio de cada competición. Es 

responsabilidad de los oficiales de equipo asegurarse de que sus atletas conocen estos horarios de acceso a la 

cámara de llamadas. Los atletas que lleguen tarde podrán ser excluidos de la participación.

En la sala de llamadas, los jueces comprobarán lo siguiente de acuerdo con las normas de la WMRA:

   • Dorsales

   • Uniforme.

   • Equipo obligatorio y autorizado.

   • Cualquier otro tipo de publicidad.

Nota: en el caso de la carrera Uphill, el LOC proporcionará un servicio especial de transporte de ropa ligera 

(cortavientos, camisetas) hasta la meta que los corredores dejarán en manos del LOC a la entrada de la Reunión 

Técnica Uphill. Las prendas deberán estar embolsadas y marcadas con el número de dorsal adicional que recibirán 

al recoger sus dorsales. Al salir de la sala de llamadas, los atletas serán dirigidos a la zona de salida para 

prepararse para la carrera. Se dará una señal 3 minutos antes y 1 minuto antes del comienzo de la carrera.
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LONGDISTANCE 34K

CLASSIC 17 K

UPHILL 6K

4’1 km // 9’9 km // 19’8 km // 29’6 km

4’1 km // 9’9 km // 14 km

3,9 km

7 km // 15’6 km // 25’6 km

7 km

-

CARRERA AVITULLAMIENTO LÍQUIDO AVITULLAMIENTO COMPLETO

Un atleta que reciba o recoja alimentos o agua de un lugar distinto a los puntos oficiales (excepto por razones 

médicas o bajo la dirección de los oficiales de carrera), tome suministros de otro atleta o salga de la zona de 

avituallamiento, se expone a una posible descalificación por parte del árbitro.

Avituallamiento Líquido: mesas con agua en cada punto de avituallamiento.

Avituallamiento Completo: en este tipo de avituallamiento encontrará agua, bebidas isotónicas, comida y fruta 

fresca en las mesas. Habrá Coca Cola, snacks, chocolate, frutos secos, «Huesitos», sandía, melón, plátano, 

naranja, mebrillo, etc.

Procedimientos Específicos8

Posiciones de salida

La salida en todas las carreras, UPHILL, CLASSIC y LONGDISTANCE, se hará en masa, sin selección previa en el 

orden de salida.

Órdenes de salida

Todas las instrucciones se darán en inglés. La orden es «¡En sus marcas!» seguida de un disparo del pistoletazo 

de salida.

Salida falsa

En caso de salida falsa, el juez de salida efectuará un segundo disparo y los árbitros levantarán una cinta a lo largo 

del recorrido, a unos 100 metros de la línea de salida.

Avituallamiento

Habrá comida y bebida en la zona de meta de todas las carreras. Además, habrá puestos de avituallamiento con 

comida y bebida en los siguientes puntos durante la carrera:
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Cronometraje9

El cronometraje oficial será gestionado por la empresa TempoFinito, que se encargará de actualizar los datos 

durante toda la competición. El sistema está homologado por la RFEA.

Empates11

En caso de empate, se resolverá a favor del equipo cuyo último corredor en puntuar para la clasificación termine 

más cerca del primer puesto (de acuerdo con el Reglamento de la WMRA). Si dos o más atletas empatan a un 

puesto en cualquier prueba, los puntos atribuibles se dividirán a partes iguales entre ellos.

Procedimientos tras la Competición12

Tras la competición, los atletas saldrán inmediatamente por la zona mixta. En la zona mixta, todos los atletas se 

reunirán con los medios de comunicación: primero con la televisión, luego con la radio y, por último, con la prensa 

escrita. Corresponde al atleta decidir si concede o no una entrevista.

Las comprobaciones del equipamiento obligatorio, si lo hubiera, se llevarán a cabo en la zona posterior a la prueba. 

Las bolsas que se dejen en la sala de llamadas de UPHILLse devolverán al final de esa carrera. Debido a la 

naturaleza de la llegada, el LOC sólo llevará una bolsa pequeña por atleta a la zona de llegada de la carrera. Estas 

bolsas se entregarán al LOC en el momento de la Reunión Técnica de la carrera en cuestión (ver sección 5.1.2. de 

este manual).

Puntuación10

Cada carrera se puntuará por separado y en todas las carreras puntuarán 3 atletas. Los resultados por equipos se 

decidirán por la suma de las posiciones registradas por los atletas puntuables de cada equipo. El equipo con el 

menor total de puntos de clasificación será considerado ganador (un punto para el primero, dos para el segundo, 

etc.). Si un equipo termina con una puntuación incompleta por parte de sus atletas, no se clasificará en la tabla por 

equipos.  Los atletas que terminen se contabilizarán como individuales en el resultado de la carrera y podrán optar 

a la clasificación individual. No se realizará ningún ajuste en la clasificación final por equipos con respecto a los 

corredores del equipo que no puntúen o a las inscripciones individuales.
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Protestas y Recursos13

Las protestas y apelaciones están permitidas y se tramitarán de acuerdo con el reglamento de la WMRA. En primer 

lugar, las protestas deberán ser presentadas oralmente al árbitro por el propio atleta o por alguien que actúe en su 

nombre o por un representante oficial de un equipo. Dicha persona o equipo sólo podrá protestar si está 

compitiendo en la misma carrera a la que se refiere la protesta o apelación.

Cuando el árbitro responsable no esté disponible, la protesta deberá realizarse a través del TIC. Las protestas 

relacionadas con el resultado o el desarrollo de una prueba deberán realizarse en los 30 minutos siguientes al 

anuncio oficial del resultado de dicha prueba. Si la decisión final del árbitro no es satisfactoria, se puede apelar por 

escrito al Jurado de Apelación a través del TIC.

Cualquier apelación por escrito al Jurado de Apelación debe realizarse de acuerdo con la TR 8.7 de Atletismo 

Mundial y estar firmada por un oficial responsable en nombre del atleta y enviada al TIC dentro de los 30 minutos 

siguientes al anuncio oficial de la decisión tomada por el árbitro, después de que hayan considerado la apelación 

inicial.

Al enviar el formulario de apelación, deberá abonarse un depósito de 75 euros, tal y como exige el reglamento. Si 

la protesta no prospera, el depósito no será reembolsado. La decisión del jurado se comunicará por escrito.
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SERVICIOS MÉDICOS,
CONTROLES ANTIDOPAJE

Servicios Médicos1

El servicio médico del LOC se encarga de cualquier asistencia médica a todos los invitados acreditados, así como 

a todos los espectadores de la competición durante el transcurso de la misma. A continuación encontrará 

información sobre los lugares de asistencia médica y las instrucciones correspondientes. En caso de emergencia, 

póngase en contacto con el puesto de primeros auxilios más cercano llamando al número de teléfono de 

seguridad de la organización o llame al 112 en caso de no obtener respuesta del número de seguridad.

Centro Médico Principal2

El centro médico principal atenderá a los deportistas, equipos y acompañantes así como a los miembros de la 

organización y está ubicado en el polideportivo municipal (Plaza de forestales, S/N) y estará abierto durante los 

periodos de competición.

Atención Médica durante las Carreras3

Una ambulancia estará activa en la zona de meta del evento para asistencia médica aguda. Además, habrá 

equipos de primeros auxilios con personal médico distribuidos a lo largo del recorrido durante la competición.

El servicio médico local será responsable de cualquier problema relacionado con la salud de los atletas. En caso 

de lesiones, sólo los médicos de la organización ingresarán en el lugar de la carrera para prestar asistencia. El 

médico correspondiente decidirá el tratamiento posterior del atleta lesionado.

Los médicos de los equipos tendrán acceso a las instalaciones del servicio médico cuando un atleta de su propio 

equipo se lesione o necesite otro tipo de atención médica.
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Servicios de fisioterapia en la Sede de la Competición4

Habrá una zona de servicio de fisioterapia situada en el polideportivo municipal que estará a disposición de los 

atletas y que se cerrará una hora después de la llegada del último corredor de cada carrera.

Selección de Atletas6

La selección de los atletas que se someterán a las pruebas se realizará por posición final en la competición y/o de 

forma aleatoria.

Doping Controls, Información General.5

Los controles antidopaje se llevarán a cabo de acuerdo con las normas antidopaje de la Asociación Mundial de 

Atletismo que cumplan con el código de la AMA en vigor a partir del 1 de enero de 2021.

Los controles se realizarán bajo la supervisión del delegado de control antidopaje de la WMRA o de un 

representante del LOC. Se podrán recoger muestras de sangre y orina antes y durante los campeonatos.

Los deportistas seleccionados para el control antidopaje serán notificados por los funcionarios antidopaje. Se 

pedirá a los atletas que firmen un formulario de notificación de control antidopaje en la zona post-evento. Los 

deportistas tienen derecho a ir acompañados a la sala de control antidopaje por un representante acreditado del 

equipo de su elección.

Un atleta seleccionado para un control antidopaje deberá presentarse inmediatamente en la sala de control 

antidopaje (edificio Pilgrims), a menos que existan razones válidas para el retraso. Todos los deportistas 

seleccionados estarán acompañados por un acompañante formado o por un oficial de control antidopaje desde 

el momento de la notificación hasta su llegada a la sala de control antidopaje. Se recuerda a los deportistas que 

la negativa o el incumplimiento de los procedimientos antidopaje pueden constituir una infracción de las normas 

antidopaje y podrían ser objeto de descalificación y dar lugar a medidas disciplinarias.

Los deportistas que deban utilizar medicación con receta para el tratamiento de una afección médica deben 

asegurarse de que han registrado su medicación, cuando sea necesario, a través del Sistema de Autorización de 

Uso Terapéutico nacional antes de asistir a los Campeonatos.
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ACTOS SOCIALES
Y CEREMONIAS

Ceremonia de Apertura1

La ceremonia de apertura del Campeonato del Mundo Masters de Carreras por Montaña de Canfranc 2024 tendrá 

lugar el jueves 12 de septiembre a las 18:00 horas en Canfranc-Estación. La organización facilitará el transporte 

desde los diferentes alojamientos hasta CanfrancEstación (ver apartado 2.4. de este manual), que podrá ser 

utilizado con las pulseras acreditativas que se facilitarán en el momento de la recogida de dorsales y 

acreditaciones.

Se ruega a los equipos que participen activamente en la ceremonia y desfile de banderas para el correcto 

desarrollo de la misma.

Ceremonia de Premios2

La ceremonia de entrega de premios individuales y por equipos se celebrará en la explanada de la Estación 

Internacional de Canfranc, tal y como se refleja en el programa del evento. Los atletas deberán vestir el uniforme 

oficial del equipo para las ceremonias y no se permitirá subir al podio con ningún otro elemento como banderas, 

bolsas u otros objetos que no sean los del país representado.

Ceremonia de Clausura3

Se ruega a los equipos que participen activamente en la ceremonia y desfile de banderas para el correcto 

desarrollo del evento. La ceremonia de clausura del Campeonato del Mundo Masters de Carreras de Montaña 

Canfranc 2024, tendrá lugar el domingo 15 de septiembre a las 18:00 horas, justo después de la entrega de 

premios de la carrera CLASSIC 17K. Todos los miembros de los equipos están invitados a asistir.
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